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Foreword

By Marshall Govindan

I am happy to introduce the reader to this Tamil language
publication, Shiva Shakti Yoga: the Collected Poems of the Eighteen
Tamil Yoga Siddhars. It is the result of efforts by several
scholars over the past twelve years. It is also the latest product
of the Yoga Siddha Research Project, which since the year
2000, has been sponsored jointly by Babaji’s Kriya Yoga Order
of Acharyas Inc., Canada and Yoga Research and Education
Centre, and Foundation, USA and Canada. The aim of the
project was to undertake on a grand scale to locate all the
unpublished texts by the Tamil Yoga Siddhars and publish
them with critical annotations. Until now no serious study
had been made of the Tamil Siddhars in a systematic and
comprehensive manner. No serious attempt had been made
to translate or to write commentaries on the literary works of
the Tamil Yoga Siddhars. This project has filled this long-felt
gap.

Around 1961, Kriya Babaji Nagaraj gave to my late guru
Yogi S.A.A. Ramaiah (1923 2006) the solemn task to gather the
palm leaf manuscripts of the 18 Tamil Yoga Siddhars, and to
preserve, transcribe and publish them. During the 1960’s Yogi
Ramaiah wandered all over Tamil Nadu collecting and
carefully preserving them against destruction by white ants. In
1968 he published Songs of the 18 Yoga Siddhas, a small
anthology of these in their original Tamil language, with
English language commentary, illustrated with many
photographs associated with the 18 Tamil Siddhars, and
numerous illustrations. From 1979 to 1982 he published the
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collected works of Babaji’s guru, the Siddhar Boganathar, in
their original Tamil, in three volumes, nearly 1,800 pages in
length. His work greatly inspired me to write my book Babaji
and the Eighteen Siddha Kriya Yoga Tradition (1991) now
published in nineteen languages, and to undertake the Yoga
Siddha Research Project. In 1999, as his student of 18 years,
and having founded in 1997, Babaji’s Kriya Yoga Order of
Acharyas, to sponsor the above described research and
publishing activities , I devised a research plan in four parts.

The project included four studies. Three of the studies, ,
have been completed, and resulted in six publications written
by a team of scholars, and lead by the project Director, Dr.
T.N. Ganapathy, Ph.D.

Study number 2, “Translation into English with
Commentary and Publication of Selected Manuscripts
related to the Tamil Yoga Siddhas.” This study has resulted
in the publication of The Yoga of Siddha Avvai, by Dr. S.N.
Kandasamy, Ph. D. ,and the Tirumandiram. Much more is
expected from this study as we identify and select the “gems”
among the manuscripts copied and transcribed in Study
number 1.

Study number 3, “Translation with Commentary of an
Anthology of Selected Works of the 18 Siddhas,” began in
the year 2000, and with the collaboration of several scholars
and yogis, it has been completed with the release of The Yoga
of the 18 Siddhas: An Anthology.

Study number 4, “Translation with Commentary of
Selected Poems on Yoga by Siddhar Boganathar,” resulted in
the publication, in July 2003, of volume 1 of The Yoga of Siddha
Boganathar, (also translated and published in German and
translated and published as an electronic book in Spanish),
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and in 2005, with the publication of volume 2. It is based upon
entirely upon the mammoth work of Yogi Ramaiah, cited
above, Bogar Kanda Yoga. At a later date, we hope to publish
Boganathar’s poem of 7,000 verses, and other works by this
Siddha, in subsequent volumes.

The remaining study, “Study number 1: An Inventory
and Preservation in Magnetic Format of the Manuscripts
Associated with Yoga contained in Libraries and Private
Collections of Tamil Nadu,” has had as its purpose, to
identify and preserve in computer accessible format all of the
palm leaf manuscripts of the Tamil Siddhars related to Yoga
(but not on medicine) from various libraries and private
collections. Dr. T.N. Ganapathy, the project director, and Dr.
KR Arumugam, visited many manuscript libraries beginning
in the year 2000, and obtained permission from several of them
to copy onto electronic media their collections of Siddhar’s
manuscripts. Dr. Arumugam assisted by Sri Senthil
Vadivalagan copied these onto CD Roms all of the Siddhar
Manuscripts related to Yoga from the Government Oriental
Manuscripts Library (GOML), Chennai, the Adyar Library,
Chennai, and the Kerala University Manuscripts Library,
Tiruvanathapuram. The number of works copied from the
GOML was 357, the number of folios: 11,212, the number of
verses: approximately 45,000. In the case of Adyar Library we
have gotten photocopies of 85 Siddha Yoga manuscripts
including 1,366 folios, and 7,000 verses approximately. In
Kerala University photocopies of five Siddha Yoga
manuscripts have been obtained. In Kerala University we are
fortunate to have a mutilated manuscript on the history of the
Siddhas called Jnana-bodagam. Unfortunately, the chief
librarian of the Tamil University at Tanjore refused permission
to make copies of the large collection of Siddhar manuscripts

•ßÝøµ
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there, despite repeated requests. Nor were they able to obtain
permission to copy the large collection of Siddhar manuscripts
held by the late Yogi S.A.A. Ramaiah in his Kanadukathan
ashram. It is hoped that others, will be able to do so
eventually, to ensure the preservation and accessibility of
these valuable manuscripts.

The above mentioned manuscripts were subsequently
transcribed into modern Tamil by Sri G. Uthiradam, M.A.,
M.Phil, Dip. in Manuscriptology, and Dip. in Epigraphy, and
the correctness of the transcription has been scrutinized by the
well-known scholar Sri. P. Subramaniam, who is a Ph.D. in
Manuscriptology, a rare scholarship indeed. The present guide
book, Shiva Shakti Yoga: the Collected Poems of the Eighteen Tamil
Yoga Siddhars has being completed by Dr. T.N.
Pranatharthiharan, Ph.D. All of these transcribed manuscripts
are included on CD Roms which are inserted in an envelope in
the rear cover of this publication.

Dr. T.N. Pranatharthiharan, is the Professor and Head of
the Tamil Research Centre, American College, Madurai. With
an M.A. (Tamil), an M.A. (English) and a M.A. and Ph.D in
Philosophy, and the experience of translating more than a
dozen books from English to Tamil, Tamil to English and
Sanskrit to English, he is well qualified to write this annotated
bibliography of the poems in this collection. It will help the
reader to identify the subject matter of each poem, and it will
serve as the basis for further research and study by both lovers
of Siddha poetry and scholars alike. He has also translated for
this publisher The Voice of Babaji: Trilogy on Kriya Yoga into the
Tamil language (2010).

Dr. T.N. Ganapathy, the Project Director, was Post-
Graduate Professor & Head, Department of Philosophy, RKM
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Vivekananda College, Chennai, and a visiting professor of the
Sathya Sai Institute of Higher Learning, Prasanthi Nilayam,
Andhra Pradesh. As a result of his Research Fellowship, the
Indian Council of Philosophical Research, New Delhi,
published book, The Philosophy of the Tamil Siddhas. He is also
the author of The Yoga of Boganathar (2003 and 2005)in two
volumes, and co-author of The Yoga of the Eighteen Siddhas:an
Anthology (2005), and The Yoga of Tirumular: Essays on the
Tirumandiram (2008). He was also contributor to, and chief
editor of the English translation and commentary of the
Tirumandiram in ten volumes (2010). The above works are
published by Babaji’s Kriya Yoga Order of Acharya, Inc.

Dr. KR. Arumugam, Research Associate, has post-
graduate and doctorate degrees in philosophy and Tamil
Literature. He was a General Fellow of the Indian Council of
Philosophical Research, New Delhi. His project was The Social
Concern of the Tamil Siddhas. He is a visiting faculty in the
Sacred Heart Seminary, Poonamallee, Chennai. He is the co-
author of The Yoga of Tirumular: Essays on the Tirumandiram
(2008). He contributed to the translation and commentary of
the Tirumandiram (2010). He translated the book Babaji and the
18 Siddh Kriya Yoga Tradition from English to Tamil.

 (1923 to 2006). This project had its origins The first part,
Study number 1, is described above. The three other parts
were:

I would like to encourage the reader to study the above
publications as references, in order to more fully appreciate
and understand the collected poems in this present
publication. I would also like to encourage Tamil scholars to
write commentaries on these collected poems and to continue
to identify, preserve, transcribe, translate and publish the

•ßÝøµ
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writings on Yoga of the Eighteen Tamil Yoga Siddhars, in
particular, those which we were not allowed to copy in
electronic format in the manuscript libraries and private
collections which we have missed. The wisdom teachings
within the poems of the Yoga Siddhars are among the greatest
in the Tamil language, and a great gift to humanity. As the
foremost Yoga Siddhar, Tirumular has written: May the bliss I
have enjoyed be shared by everyone.

Marshall Govindan
October 27, 2012
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•ßÝøµ

Professor Dr. T.N. Ganapathy,
Director, Tamil Yoga Siddha Research Centre,
"Rajkamal" 45, 4th Avenue, Ashok Nagar,
Chennai - 600 083.
Ph : 044-24897396

1. ~øÇ²® •ß÷Ú :

CxÁøµ öÁÎÁµõu uªÌ ÷¯õP ]zuº _ÁiPÒ &

J¸ A¸® ö£õ¸m ¦øu¯À GßÓ C¢u ¡À

÷uõßÖÁuØSU Põµn©õÚ ¤ß¦»zøua \ØÖ GkzxU

TÖ÷Áõ®.

2000 B® Bsiß áüß ©õuzvß CÖv°À J¸

|õÒ GÚUSz v¸. ÁõÀhº }»Pshß GßQÓ

Aö©›UP›hª¸¢x J¸ ö\´v Poo ‰»® Á¢ux.

AvÀ GßøÚ¨ £ØÔ²® Gß B[Q» ¡»õÚ The
Philosophy of the Tamil Siddhas (New Delhi, The Indian Council
of Philosophical Research, 1983) ‰»® GßÝøh¯ uªÌ ]zuº

Bµõ´a] £ØÔ²® AÔ¢x öPõshuõPÄ®, AuøÚz

öuõhº¢x ÷©¾® uªÌa ]zuºPÒ £ØÔ¯ Bµõ´a]°À

CÓ[SÁuØS Kriya Yoga Order of Acharyas, St. Etienne de
Bolton, Quvbec, Canada GßÓ Aø©¨¤ß uø»Á¸©õQ¯

v¸ ©õºåÀ ÷PõÂ¢uß GßQÓ ÷PõÂ¢uß \z]z BÚ¢uõ

GßÓ PÚhõ |õmøha \õº¢u Aö©›UPº Â¸®¦ÁuõPÄ®,

CuØS GßÝøh¯ JzxøÇ¨¦®, £[S® ÷uøÁ, AÁØøÓ

GßÚõÀ AÎUP •i²©õ GßÖ® ÷Pmhõº. C¢u ©õv› J¸

\¢uº¨£zvØPõPU Põzv¸¢u GÚUS Caö\´v, £Ç®

|ÊÂ¨ £õ¼À ÂÊ¢ux÷£õÀ CÛ¨£õP C¸¢ux. Eh÷Ú

Poo÷»÷¯ Gß •Ê \®©uzuøu²® öu›Âzux
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©mk® AßÔ, A¢u Bµõ´a] vmh® £ØÔ •Êø©¯õÚ

ÂÁµ® u¸®£i²®, C¢uz vmhzvÀ GÚUS EuÂ¯õP

GßÝøh¯ £øÇ¯ ©õnÁ¸®, uªÈÀ |À» ÷uºa]

ö£ØÓÁ¸©õÚ •øÚÁº. v¸. P¸. BÖ•Pz uªÇß

Gß£Áøµ, GßÝøh¯ Bµõ´a]PÐUS GÚUSU R÷Ç

EuÂ¯õÍµõP {¯ªUP ÷Ásk® GßÖ®

÷PmkUöPõs÷hß. AuØSa \®©u® öu›Âzx, C¢u

vmhzvØS The Tamil Yoga Research Project GßÖ ö£¯›mk,

GßøÚ Auß C¯US|µõPÄ® (Director) {¯ªzx, C¢u

vmhzvÀ |õß ö\´¯ ÷Ási¯ £oPøÍ²®

Áøµ¨£kzv áüø», 21, 2000 BsiÀ J¸ J¨£¢u®

ö\´x öPõs÷hõ®. C¢u vmhzvß A¾Á»P® Gß

Ãmk •uÀ ©õi°÷»÷¯ ö\¯À£k® GßÖ®, Auß

A¾Á»P Â»õ\®: ""µõäP©À'', 45, 4Áx AÂß³, A÷\õU

|Pº, ö\ßøÚ&600 083'', GßÖ wº©õÛUP¨£mk A¢uz

vmh® 2000 ® Bsk BPìm •uÀ ÷uv°À C¸¢x

ö\¯À£hz öuõh[SÁuØS¨ £v»õP, GÚUS EhÀ{ø»

\› CÀ»õu PõµnzuõÀ, 2000 ® Bsk i\®£º 1 B®

÷uv°¼¸¢x ö\¯À£hz öuõh[Q¯x.

C¢uz vmhzvß BuµÁõÍõµõP (Sponsor), Babaji
Kriya Yoga Order of Acharyas, USA ß uø»ÁµõÚ v¸

©õºåÀ ÷PõÂ¢uÝ® (CÁº PõÚõk Põzuõß ÷¯õQ v¸

Cµõ©´¯õ AÁºPÎh® PõøµUSi°À AÁ¸øh¯ ^hµõP

C¸¢uÁº), ©ØöÓõ¸ BuµÁõÍµõP Yoga Research and
Education Centre, California, USA ß uø»ÁµõÚ v¸ George
Feuerstein Ý® GßøÚ Tamil Yoga Research Project (Centre)
C¯US|µõPÄ® •Ê¨ ö£õÖ¨£õÍµõPÄ® {¯ªzx |õ[PÒ

‰Á¸® Kº J¨£¢u® (Contract) ö\´x öPõs÷hõ®. A¢u

J¨£¢u¨£i C¢uz vmh® |õßS ÁøP¯õÚ B´ÄPøÍ

(Study) EÒÍhUQ¯x. C¢u J¨£¢uzvß •UQ¯

åµzxUPøÍ B[Q»zvÀ EÒÍÁõÖ A¨£i÷¯
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u¢xÒ÷Íß. C¢u J¨£¢uzvß åµzxUPøÍ

Áøµ¯Özxz v¸. ÷PõÂ¢uß GÚUS áüø» 21, 2000

AßÖ GÊv¯ Piuzøu²® A¨£i÷¯ u¢xÒ÷Íß.

2. ]zuº B´Ä £ØÔ¯ J¨£¢u®

To:

Dr. T.N. Ganapathy,

Ashok Nagar, Chennai.

India

July 21, 2000

Dear Dr. Ganapathy

Thank you for your reply dated July 3, 2000 as well as
your C.V. and that of your proposed research assistant Mr.
Arumugam. I am happy to note that you were associated for
many years with the Ramakrishna College in Mylapore and
that Arumugam hails from Karaikudi. I am intimately familiar
with both areas having lived in both areas since 1972 for about
five years.

I have discussed the details of a contract, the content of
the studies and the procedures to be followed with Dr. Georg
Feuerstein, whose organization is currently co-sponsoring the
studies and with Walter Neelakantan. We are ready to move
ahead. Below is the draft contract. Please review it and let us
know your comments. When it is acceptable to all concerned
parties we will all sign it.

Study Number 1: “An Inventory and Preservation in
Magnetic Format of the Manuscripts Associated with Yoga

•ßÝøµ
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3. ö\´x •izu \õuøÚ

÷©ØTÔ¯ |õßS ÁøP¯õÚ B´ÄPøÍ²® uªÌ

÷¯õP ]zuº Bµõ´a] ø©¯®, ÷£µõ]›¯º •øÚÁº

ushõ[÷Põøµ |÷h\ Pn£v (T.N. Ganapathy) ø¯

C¯US|µõPU öPõsk £zx BskPÎÀ (2001&2010)

{øÓÄ ö\´ux Gß£x Bµõ´a] E»QÀ J¸ \õuøÚ GßÖ

xo¢x TÓ»õ®. C¢ua \õuøÚ°À C¯US|¸US

EÖxøn¯õP {ßÓÁº C¸Áº. J¸Áº •øÚÁº v¸. P¸.

BÖ•Pz uªÇß AÁºPÒ. •uÀ I¢x BskPÎÀ

Bµõ´a] EuÂ¯õÍµõP C¸¢u AÁº, uªøÇ |ßS PØÓÁº,

|À» ÷£a\õÍº GßÓ {ø»°¼¸¢x, B[Q»zv¾®

vÓø©¯õÚÁº GßÓ {ø»US E¯º¢uõº. 2005 B®

Bsi¼¸¢x AÁº xøn C¯US|µõP¨ £uÂ E¯ºÄ

ö£ØÓõº. ©ØöÓõ¸Áº, Kø»a _ÁiPøÍz öuõS¨£v¾®,

AÁØøÓ¨ £i¨£v¾® {¦nµõÚ v¸. ÷Põ. Ezvµõh®

Gß£Áº. CÁº C¨ö£õÊx uªÇP Aµ]ß ö\®ö©õÈz

vmhzvÀ J¸£uÂ°À C¸UQÓõº. CÁºPøÍz uÂµ C¢uz

vmhzvÀ •uß •u¼À ÷Áø»USa ÷\º¢x, C¢uz

vmhzvß ‰»® A¾Á»P •øÓPÎÀ £°Ø] ö£ØÖ,

AvÀ ÷uºa] ö£ØÖ, u[PÒ •ß÷ÚØÓ® P¸v ÷ÁÖ

xøÓPÎÀ ÷Áø»USa ÷\º¢uÁºPÒ •øÓ÷¯ v¸. ö\¢vÀ

ÁiÁÇPß, v¸. Â÷ÁPõÚ¢uß BÁº. ö\¢vÀ ÁiÁÇPß

uØ÷£õx USA À administrative dept. À |À» {ø»°¾®,

v¸. Â÷ÁPõÚ¢uß ö\ßøÚ°À J¸ I.T.  {ÖÁÚzv¾®

÷Áø» ¦›QßÓÚº. G[Q¸¢uõ¾® ÁõÌP.

‰ßÓõÁx B´Äz vmh¨£i Bµõ´a] ¡»õP

|Á®£º 2004À B[Q»zvÀ öÁÎÁ¢u £õhÀ vµmk: The
Yoga of the 18 Siddhas: An Anthology GÝ® ¡À. CuØS v¸

÷PõÂ¢uß J¸ •PÄøµ GÊv²ÒÍõº. C¢uz öuõøP

¡À ‰ßÖ £SvPøÍU öPõshx. •uÀ £Sv¯õQ¯

•ßÝøµ°À Cµsk Azv¯õ¯[PÒ. •uÀ
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Azv¯õ¯zvß uø»¨¦ vøµ yUPÀ. Cøu •øÚÁº

T.N. Pn£v GÊv²ÒÍõº. CµshõÁx Azv¯õ¯®

]zuºPÎß ÁõÌUøPø¯¨ £ØÔ¯x. Cøu T.N.
Pn£v²hß v¸. P¸. BÖ•P® ÷\º¢x GÊv²ÒÍõº.

CµnhõÁx £Sv°À |¢v÷uÁº, APzv¯º, v¸‰»º,

÷£õPº, öPõ[Pnº, ©a\•Û, ÷PõµUPº, \møh•Û,

_¢uµõÚ¢uº, Cµõ©÷uÁº, Su®ø£a ]zuº, P¹Åµõº,

CøhUPõmka ]zuº, P©»•Û, Áõß«Pº, £ug\¼,

ußÁ¢v›, £õ®£õmia ]zuº BQ¯ÁºPÎß £õhÀPÎÀ

]Ó¢uÁØøÓz ÷uº¢öukzx, JÆöÁõ¸ £õhø»²®

uªÈÀ öPõkzx, AuØS›¯ GÊzx¨ ö£¯º¨¦® ö\´x,

A¢u¨ £õhø» B[Q»zvÀ ö©õÈö£¯ºzx, AuØS›¯

P¸zøu²® CÖv°À ÂÍUPÄøµ²® öPõkzxÒ÷Íõ®.

C¢ua ]zuº £õhÀ ö©õÈö£¯º¨¦PøÍ²®, ÂÍUPÄøµ

PøÍ²® •øÚÁº T.N. Pn£v, ÷£µõ]›¯º P.S. ÷\õ©_¢uµ®,

÷£µõ]›¯º T.B. ]¢u¼[øP¯õ BQ÷¯õº ÁÇ[Q²ÒÍÚº.

‰ßÓõÁx £Sv°À, Ssh¼Û ÷¯õP®, BÓõuõµ[PÒ,

]zuºPÎß EhÀ £ØÔ¯ P¸zx, £vöÚs ]zuºPÎß

\©õvPÒ, £ÇÛ BshÁº £ØÔ C¢v¯ß GUì¤µìêÀ

öÁÎÁ¢u Pmkøµ, 36 uzxÁ[PÒ, |Á÷Põna \UPµ®,

£›¯[P ÷¯õP®, \©õv ÁøPPÒ, £g\õñµ ©¢vµ®, Gs

£vönmk BQ¯øÁ £ØÔ¯ ¤ß ÷\ºUøPPÒ

CønUP¨£mi¸UQßÓÚ. CÖv°À A¸®£uÄøµz

öuõSv²®, ¦zuP¨ £mi¯¾®, AÁuõ›øPz öuõS¨¦

AmhÁøn²® (index) ÷\ºUP¨£mkÒÍÚ. (SÔ¨¦: J¸

¡¾US APµÁ›ø\z öuõS¨¦ AmhÁøn öPõkUS®

£ÇUP® ö£õxÁõP C¢v¯¨ £v¨¦PÎÀ C¸¨£vÀø»)

C¢¡À ö©õzu® xxxv + 616 £UP[PÒ öPõsh J¸ ¡À.

C¢u ¡À öÁÎ°h¨£mhx® G[PÒ SÊÂÀ

AøÚÁ¸US® HØ£mh ©QÌa] ö\õÀ¼ •i¯õux. •uØ

SÇ¢øuø¯¨ ö£ØöÓkzu ö£s©o°ß ©Ú{ø»°À

•ßÝøµ
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(ö£ØöÓkUS® \©¯zvÀ C¸¢u PiÚ©õÚ

{ø»ø©°¾®, ö£ØöÓkzu ¤ß HØ£k® ©Ú©QÌÄ

{ø»°¾®) |õ[PÒ C¸¢÷uõ® GßÓõÀ ªøP¯õPõx. C¢u

¡À uªÈÀ ]zuºPøÍ E»SUS AÔ•P¨£kzv¯x

©mk©À»õ©À G[PøÍ²®, •UQ¯©õP Auß

B]›¯ºPøÍ²®, ]zuº Bµõ´a] E»QØS

AÔ•P¨£kzv¯x GßÓõÀ ªøP¯õPõx.

|õßPõÁx B´Äz vmh¨£i ]zuº ÷£õP|õu›ß

£õhÀPÎÀ ÷¯õP® \õº¢uÁØøÓ ÷¯õQ v¸. Cµõø©¯õ

£v¨¤zxÒÍ I¢x £õP[PÒ öPõsh ÷£õPº Psh ÷¯õP®

GßÓ ¡ÀPÎß öuõS¨¤¼¸¢x Gkzx uªÌ¨

£õhÀPÐhß, AÁØÔØS›¯ GÊzx¨ ö£¯º¨¦, B[Q»

ö©õÈ ö£¯º¨¦, AuØS›¯ _¸UP®, CÖv°À ÂÍUPÄøµ

BQ¯ÁØøÓU öPõk¨£xhß ÷£õP›ß ÁõÌUøP Áµ»õÖ,

AÁ¸øh¯ ÷¯õPU P¸zxUPøÍ²® GkzxU TÔ

÷£õP¸hß öuõhº¦ öPõsh Cuµ Âå¯[PøÍ²® TÔ

ÂÍUQ J¸ ¡»õP öÁÎ°h ÷Ásk®.

Cuß£i The Yoga of Siddha Boganathar GßQÓ ¡À

Cµsk £õP[PÍõP, •uØ £õP® 2003 ¾®, CµshõÁx

£õP® 2004 ¾® öÁÎ°h¨£mhÚ. •uÀ £õPzvÀ, ]zuº

B´ÂÀ EÒÍ ]UPÀPøÍ²®, Ssh¼Û ÷¯õP®,

÷£õP›ß ÁõÌUøP Áµ»õÖ (AÁ¸øh¯ ¡ÀPÎÀ C¸¢x

vµmi¯øÁ) BQ¯øÁ £ØÔ²® GÊvÂmk, bõÚa

`zvµ®, ]Á÷¯õP bõÚ®, \©õv wøñ, v¸©¢vµ bõÚ®,

bõÚ §áõ Âv, Aèhõ[P ÷¯õP®, ö©´gbõÚ ÷£õu®

Gß£øÁ B[Q»zvÀ ö©õÈö£¯ºUP¨£mk AÁØÔß

ÂÍUPÄøµ²® uµ¨£mkÒÍx. C¢u ¡¼ß •UQ¯zxÁ®

Auß ¤ß Cøn¨¦PÎÀ EÒÍx. AÁØÔÀ ÷£õPº TÔ¯

]zuºPÎß ¤Ó¢u Ch[PÐ® AÁºPÒ Á¯x®, AÁºPÒ

¤Ó¢u ©õu®, |ñzvµ®, AÁºPÒ \õv CÁØÖhß

]zuºPÎß £h[PÐ® öÁÎ°m £mkÒÍÚ. uÂµ ]zuºPÒ
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1. APzv¯º bõÚ wmø\a _¸UP® & 5 (6)

|õuõ¢u wmø\ ©õºUPzøu APzv¯º ¦»zv¯¸US

E£÷u]UQÓõº. APµzøu EPµz÷uõk ÷\ºzx _È•øÚ°À

{ØP ÷Ásk®. Gmk® Cµsk÷© ÷Áuõ¢u •iÄ.

Gmk® Cµsk® ÷\ºzuÀ Gß£øu A¨¤Ûh®

A¨¦ ÷\ºuÀ GßQÓõº. £zx wmø\ Esk. EÒ÷Í

Áõ²øÁ µÂ°À AhUP÷Ásk®. ]Áß £õºÁvUS

Gmk® Cµsk® Gß£øu EnºzvÚõº. ""|ßÓõÚ

ö£õ¸Îxuõß EØÖ¨£õ¸'' GÚ AÔÄÖzxQÓõº

APzv¯º.

2. APzv¯º bõÚ PõÂ¯® & 1

APzv¯º ¦»zv¯¸USa ö\õÀÁx ÷£õ» Aø©¢u

C¢¡¼À I¢öuÊzx ¤›zxU TÓ¨£kQÓx.

| & ¤µ©ß Ãk

© & ©õ¼ß Ãk

] & E¸zvµß Ãk

Á & ©÷¯\ß Ãk

¯ & \uõ]Áß Ãk

CuøÚz wmø\¯õP¨ ö£ØÖ ÷¯õP® £°ßÓõÀ

÷©õm\®. Cx ©PzuõÚ Âzøu GßÖ TÖ® APzv¯º,

B°µ® £õh¼ß _¸UP® CÆöÁõ¸ £õhÀ GßQÓõº.

3. APzv¯º & 8

A•u® C¸US® uõÚ® £ØÔ¨ ÷£_QÓx C¢¡À.

‰»zxÒ÷Í Bz©õÁõ´ {ßÓ Pn£vø¯ Án[Qz

öuõh[SQÓõº APzv¯º. A•u® ]¢uõ©À Es£uØS

ÁøPø¯a ö\õÀQÓõº. \zv²® ]Á•® ÷\¸®÷£õx

A•u® ÂøÍ²®.

A
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22. APzv¯º bõÚ® & 16

APzv¯º ¦»zv¯¸US C[S ö©ÍÚ ÷¯õPzøu

E£÷u]UQÓõº. ¤µõnõ¯õ©®, uõµøn £°ßÖ

_È•øÚ°À {ØP ÷Ásk®. Cx Áõ] ÷¯õP® (öPÍh

÷¯õP®, µõ\ ÷¯õP®). ]Áµõ\ ÷¯õP®, _È°ß ÷¯õP®

Gß£Ú Cuß ÷ÁÖ ö£¯ºPÒ.

23. APzv¯º `zvµ® & 13

Áõ]ø¯U Pmia _È•øÚø¯ ÷|õUP ÷Ásk®.

÷\õv u›\Ú® Qmk®. A¨÷£õx Áõu]zv Eshõ®.

•zvö£Ó ‰ushUP¸øÁ AÔ¯ ÷Ásk®. A®©¸¢x

ö\´•øÓø¯ CÁs TÖQÓõº APzv¯º. S¸Âh®

CuøÚU ÷PmhÔ¯ ÷Ásk®. x»õ µõ]°À Aø©£Áº

S¸. AÁ¸US Áõø»]zv, Áõu]zv, bõÚ]zv

BQ¯øÁ HØ£mi¸UP ÷Ásk®. |PõµzøuU

PshÔ¢uÁß ÁõubõÛ. S¸Âh® £ÇQa ÷\õv u›\Ú®

ö£Ó ÷Ásk®. ÷\õv PshõÀ Áõu® ]zv. ""»»õhzvÀ

y[S'' GßÖ AÔÄÖzxQÓõº APzv¯º. A¨÷£õx

ö©ÍÚ® ]zvUS®. CuÚõÀ bõÛ BP»õ®.

24. APzv¯º _¸UP® & 18 (19)

µÂ©vø¯ Cønzx Kµõsk |õiÚõÀ, w£u›\Ú®

Qmk®. _È•øÚ°À §ø\ ö\´¯ ÷Ásk®. Áõø»°ß

‰ßöÓÊzøu¨ ¦¸Á ø©¯zvÀ øÁzx •øÚ§ø\

ö\´uÀ ÷Ásk®. Áõ] ußÛÀ ÁõÊ÷Áõº ]ÁøÚU

Põs£º. CÆÁõÖ ]Á÷¯õPzøu E£÷u]UQÓõº APzv¯º.

J¸•øÓ A•u® öPõshõÀ £zx |õiPÐ® JßÓõS®.

_È•øÚ |õi vÓUP ÷Ásk®. K®Põµ÷© A¨÷£õx

PØ£® BS®. \¢vµ©sh»zvÀ {ø»UP ÷Ásk®.

I¢öuÊzøuz v¯õÛUPa ]zuº u›\Ú® Eshõ®.

Áõ] Psk, ÁÇø» ©õºUP® PshÁºPÒ

|õuÂ¢x Põn»õS®. Áõuzvß P¸ ""I®£vÀ''
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ö\õÀ»¨ £mkÒÍx. Esø©ø¯ AÔ¯ ÷Ásk®

GßÖ  E£÷u]UQÓõº  APzv¯º.

25. APzv¯º FÈUPõØÖa `zvµ® & 10

¦»zv¯¸US FÈUPõØÔß ÂÁµ® ö\õÀ¾QÓõº

APzv¯º. AuØPõÚ ©¸¢x®, ©¸¢x ö\´•øÓPÐ®

CÁs TÓ¨£kQßÓÚ. C¢¡À •ØÖ¨ ö£ÓÂÀø». 9

£õhÀPÒ ©mk÷© Põn¨£kQßÓÚ.

26. APzv¯º uzxÁU TÖ (Eøµ 13 £UP®) & 13

v¸‰»º v¸©¢vµzøu Ai¨£øh¯õPU

öPõsk Eøµ|øh°À ¤ßÁ¸ÁÚ £ØÔ C¢¡À

GkzxUTÖQÓx.

£zx¨ ö£õÔPÒ, BÓõuõµ[PÒ, AUQÛ \¢vµ `›¯

©sh»[PÒ, u\|õiPÒ, 14 Áõ²UPÒ, 6 ÷Põ\[PÒ, 4

A¢uUPµn[PÒ, ÷PÁ» AÁzøu, ©zv¯õÁzøu, \P»

AÁzøu (AÁzøuz vµ¯®), •USn®, •®©»®, 3

Hhøn, Áõu® ¤zu®, ]÷»zx©® BQ¯ •USØÓ®,

‰ßÖ Eh®¦ BQ¯øÁ. CøÁ 96 uzxÁ[PÎÀ

Ah[S®.

27. APzv¯º bõÚ PõÂ¯® & 1000

APzv¯º ¦»zv¯¸USa ö\õÀÁuõP Aø©¢u

C¢¡À ]zu ©õºUPzvß£i bõÚzøu GkzxøµUQÓx.

C¢¡À u¸® •UQ¯a ö\´vPÒ Á¸©õÖ :

1. ¤µõnõ¯õ©zuõÀ Áõ]Pmk®, •zvUS Âzx Áõ].

A¨÷£õx "E® K® ÿ®' GßÓ ©¢vµzøu E¸¨÷£õh

÷Ásk®.

2. BÓõuõµ® vÓUP wmø\ ÷uøÁ.

3. APµ EPµ® ÷\ºÁ÷u ÷¯õP®. ÷¯õPzuõÀ bõÚ®

Qmk®. _È•øÚ°À {ø»UP Esø© ¦›²®.
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4. ¤µnÁ÷© P¸. Av¼¸¢÷u GÀ»õ® Eu¯©õ°ØÖ.

¤µnÁ \©õv ÷|õUQ÷¯ ÷¯õP® ö\ÀQÓx.

5. Pvº ¤ÓUS® Ch® ÷¯õP®. PÚÀ ¤ÓUS® Ch® H©®.

6. ©v°÷» ¤Ó¢u ÷¯õP® ©Úzvøh AÊzu ]zv.

£›v÷¯ £øhzuõÀ ]zv. ]zu÷¯õPzvß ]Ó¨¦

_È•øÚ°À.

7. Áõ]÷¯õP® EÖv¯õPU PØ£® Esn ÷Ásk®.

A¨÷£õx Põ¯]zv, ö©ÍÚ]zv Eshõ®.

8. BÓõuõµ u›\Ú® S¸Á¸ÍõÀ HØ£k®.

9. ÷¯õPzvß EÖ¨¦PÍõP •¨£zvµsøh¨ £PºQÓõº

C[S APzv¯º.

10. |õuõ¢u ÷¯õP÷© ]zuº |ÂÀÁx. AuøÚa \õµøna

]zuº ÷¯õP® GßÖ® AøÇUQÓõº APzv¯º.

Ax£ØÔ¨ £» £õhÀPÒ ÂÍUP® u¸QßÓÚ.

11. Áõ] P£õ»zøu {øÓ¨£x P£õ»÷¯õP®. Cx

•zvø¯z u¸®.

12. AÆÁõ÷Ó \õ©÷¯õP® Gß£x® ÂÍUP¨£kQÓx.

13. Áõu E¨£õ® •¨§ ÷¯õP]zv, Áõu]zv, Põ¯]zv

BQ¯ÁØøÓz u¸®.

14. ÷£õUS® ÷¯õP®, Â¯õUPn ÷¯õP®, AÚõøu ÷¯õP®,

÷¯õP \õ¢u® BQ¯øÁ²® ÂÍUP¨£kQßÓÚ.

15. ÷¯õP wmø\ £ØÔ Â›ÁõP¨ ÷£_QÓõº APzv¯º.

16. AÔÁÔÁõÚ¢u ÷¯õP® Gß£x® ÂÍUP¨£kQÓx.

17. |¯Ú ÷¯õP® Gß£x _È•øÚ°À Aø©²®.

18. AÆÁõ÷Ó Áõ©øÚa\õµ ]zu÷¯õP•®.

¸zvµ ¥h®, Áõø» §ø\, Áõø» ©¢vµ® ÷¯õP

\õzv¯®, ÷uP]zu® BQ¯øÁ £ØÔ²® Â›ÁõP

GkzxøµUQÓx C¢¡À.
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1. S¸Á¸Ò uø»¯õ¯x.

2. •iøÁ AÔ¢xöPõshõÀ •i²® uÁ®.

3. EÒÍ® ö£¸[÷Põ°À, EÒ÷Í JÎÂÍUS.

4. uØ£µ•® ]Ø£µ•® uõÚx÷Á ÷¯õP®.

5. AÔ÷Á ]Á©¯®.

6. S¸ÁõÀ ]zv øPTk®.

7. öÁÎ°À öÁÎ¯õ´ JßÓõP ÷Ásk®.

8. _È•øÚ°À ©õoUP JÎø¯U Põn»õ®.

28 öÁs£õUPÒ C¢¡¼À EÒÍÚ.

87. \møh•Û ¡À & 30

S¸ E£÷u\÷© •UQ¯®. Âmh SøÓ C¸¢uõÀ

bõÚ® Qmk®. ]Á÷¯õPzvØS GmöhÊzx •UQ¯®.

I¢öuÊzvß "]Á" GßÓ Cµsk GÊzx •UQ¯®. Ax

Áõ]ø¯U SÔUS®. Áõ]ø¯ ¦¸Á |kÂÀ {Özu

÷Ásk®. Áõ] {ø»zuõÀ Põ¯]zv Eshõ®. CÆÁõÖ

S¸ ^hÝUSa ö\õÀÁuõP Aø©QÓx C¢¡À.

88. \møh•Û `zvµ® &16

÷|õ´ ÷£õP ÷»Q¯® JßÖ ö\õÀQÓõº \møh•Û.

AÁº GÊv¯ £g\µzvÚ® GßÓ ¡¼À Kº ö©ÊS £ØÔU

TÔ°¸UQÓõº. Aøu J¸ ©sh»® EmöPõshõÀ

_È•øÚ°À ÷\õv u›\Ú® Qmk® GßQÓõº.

""|©]¯ Á©|'' GßÓ ©¢vµzøu 108 •øÓ Ku ]zuº

\õ£® {Áºzv BS® GßQÓõº. CøÁ ©÷PìÁ› AÁ¸USa

ö\õßÚøÁ¯õ®.

89. öPõ[Snº ÁõUQ¯®

K[PõµzvÀ £g\§u[PÐ® Jk[S®. APõµ®

£PõµzøuU öPõÒÐ®, EPõµ® ©PõµzøuU öPõÒÐ®,
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114. ]zuµ¢uõv Eøµ (Eøµ) &66

22 £õhÀPÐ® AÁØÔß Eøµ²©õP Aø©¢u

C¢¡À Áø»°ß ]Ó¨ø£ GkzxøµUQÓx. Áõø»°ß

]Ó¨¦PÍõP ¡À TÖÁÚ ¤ßÁ¸©õÖ:

1. £›§µn ÷£õUSÁµÄ AØÓ ö|g\÷© AÁÚx

v¸U÷Põ°À.

2. C¨¤µ£g\® •Êx® AÁß ÂøÍ¯õmkUS

E›¯ Ch®.

3. GÀ»õz öu´ÁzvØS® AÁ÷Í uõ´.

4. Áõ]÷¯ AÁøÍ Enµ EuÄ®.

5. bõÚzuõ÷» AÁøÍ Enµ»õ®.

6. Põ»® Ph¢uÁÒ Czuõ´.

7. |õÀÁøP¨ £u•zv²® AÁÒ |ÀSÁõÒ.

8. AÝ§v°À ©mk÷© AÁÒ ÷Põ\õµ® BÁõÒ.

9. AÁÒ ]ÁõÚ¢u ©Qæ

10. AÁÒ AÍ¢u S¸ |õÈ ö|À Gß£x ]ÁõÝ£Á®

BS®.

11. Gmkz vø\²©õP {Ø£ÁÒ Ca]Á\Uv.

12. EÒÍU÷Põ°¼À GÊ¢u¸Î C¸US® AÁøÍ

bõÚ |õmhzuõÀ Enµ»õ®.

115. Ash u›\Ú |õuõ¢u®

|õuõ¢u \õµ©õP Aø©QÓ C¢¡À 32 Â¸zu[PøÍU

öPõshx. BÓõuõµ®, Fø© GÊzx, APõµ®, EPõµ®,

Agö\Êzx, ]Á®, \zv, |õu®, Â¢x BQ¯ÁØøÓ

ÂÍUQ EøµUQÓx C¢¡À.

¤ÒøÍ¯õº _È, Fø© GÊzx Gß£Ú APõµzøuU

SÔUS®. Fø©¯õ® GÊz÷u |õuõ¢u ÷\õv. _È•øÚ°À




